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Bevezető

A jelen használati útmutatóra  
vonatkozó információk

Gratulálunk új készüléke megvásárlásá-
hoz. Vásárlásával kiváló minőségű 
készülék mellett döntött. A használati 

útmutató a készülék része. Fontos tudnivalókat 
tartalmaz a biztonságra, használatra és ártal-
matlanításra vonatkozóan. A készülék használa-
ta előtt ismerkedjen meg valamennyi használati 
és biztonsági utasítással. A készüléket csak a 
leírtak szerint és a megadott alkalmazási terüle-
teken használja. A készülék harmadik személy-
nek történő továbbadása esetén adja át a készü-
lékhez tartozó valamennyi dokumentumot is.

Védjeggyel kapcsolatos tudnivalók

	■ Az USB® az USB Implementers Forum, Inc. 
bejegyzett védjegye.

	■ A Tronic védjegy és márkanév a mindenkori 
tulajdonos tulajdonát képezi.

Minden további név és termék az adott jogbir-
tokos márkajelzése vagy bejegyzett védjegye 
lehet.

Rendeltetésszerű használat
Ez az USB-töltőállomás egy információs 
elektronikai készülék és olyan USB-készülékek 
töltésére és működtetésére alkalmas, amelyeket 
alapvetően USB-csatlakozón keresztül töltenek 
vagy működtetnek. Az alkalmazott Power De-
livery 3.0 technológia révén az USB-töltőállo-
más mindkét USB-C csatlakozóján csökkenthető 
a töltési idő kompatibilis készülékek esetén. 
Az USB-töltőállomás automatikusan felismeri a 
kompatibilis csatlakoztatott készülékeket és a 
megfelelő kimeneti feszültséggel, illetve a meg-
felelő kimeneti árammal látja el azokat.

Más vagy ezen túlmenő használat nem rendel-
tetésszerű használatnak minősül. A készülék 
nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari hasz-
nálatra. A nem rendeltetésszerű használatból, 
szakszerűtlen javítási munkákból, jogosulatlanul 
végzett módosításból vagy nem engedélyezett 
alkatrészek használatából eredő károk esetén 
semmilyen igény nem érvényesíthető. A kocká-
zatot egyedül az üzemeltető viseli.

Az alkalmazott figyelmeztető  
utasítások és szimbólumok
Ebben a használati útmutatóban, a csomagolá-
son és a készüléken, a következő figyelmeztető 
utasításokat és szimbólumokat használjuk:

FIGYELMEZTETÉS! Az ezzel a 
szimbólummal és a „FIGYELMEZ-
TETÉS” szóval ellátott figyelmeztető 
utasítás olyan lehetséges veszélyes 
helyzetre figyelmeztet, amely halált 
vagy súlyos sérülést okozhat, ha 
nem előzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbó-
lummal és a „FIGYELEM” szóval 
ellátott figyelmeztető utasítás olyan 
lehetséges helyzetre figyelmeztet, 
amely anyagi károkat okozhat, ha 
nem előzik meg.

Tudnivaló: A „Tudnivaló” olyan 
kiegészítő információt tartalmaz, 
amely megkönnyíti a készülék 
használatát.

II-es érintésvédelmi osztály: 
Védelem kettős vagy megerősített 
szigeteléssel a feszültséget vezető 
és megérinthető részek között.

A készülék csak beltéri helyiségek-
ben használható.

Egyenáram/-feszültség
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Váltakozó áram/feszültség

Technológia, amely kompatibilis 
készülékek esetén rövidebb töltési 
időt tesz lehetővé.

Biztonság
Ebben a fejezetben a készülék használatával 
kapcsolatos fontos biztonsági utasításokat 
ismerheti meg. Ez a készülék megfelel az előírt 
biztonsági előírásoknak. A szakszerűtlen hasz-
nálat személyi sérülést és anyagi kárt okozhat.

Alapvető biztonsági utasítások
 FIGYELMEZTETÉS!  A készülék biztonsá-

gos használata érdekében tartsa be az alábbi 
biztonsági utasításokat:

	■ Használat előtt ellenőrizze a készüléket, 
hogy nincs-e rajta látható sérülés. Ne mű-
ködtesse a készüléket, ha az megsérült vagy 
leesett.

	■ Ezt a készüléket a 8 éves kor feletti gyerme-
kek, illetve csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességű, illetve tapasztalattal 
és ismeretekkel nem rendelkező személyek 
csak felügyelet mellett használhatják, vagy 
ha felvilágosították őket a készülék biztonsá-
gos használatáról és megértették az ebből 
eredő veszélyeket. Gyermekek nem játszhat-
nak a készülékkel. Tisztítást és a felhasználó 
által végzendő karbantartást felügyelet 
nélküli gyermekek nem végezhetnek.

	■ A csomagolóanyag nem gyerekjáték!  
Tartson távol minden csomagolóanyagot  
a gyermekektől.

	■ A készüléket csak beltéri helyiségekben 
használja.

	■ A hálózati csatlakozóaljzatnak könnyen 
elérhetőnek kell lenni, hogy vészhelyzet 
esetén könnyen le lehessen választani a 
készüléket.

	■ A hálózati csatlakozódugót csak előírás-
szerűen beszerelt és földelt hálózati csat-
lakozóaljzatba csatlakoztassa. A hálózati 
feszültségnek meg kell egyeznie a készülék 
típustábláján megadott feszültséggel.

	■ A készülék akkor is fogyaszt áramot, ha nincs 
csatlakoztatva töltendő készülék. Ezért a ké-
szüléket le kell választani az áramhálózatról, 
ha nem használja. A hálózati feszültségről 
történő teljes leválasztáshoz pl. vészhely-
zetben, a készüléket ki kell húzni a hálózati 
csatlakozóaljzatból.

	■ Soha ne érjen nedves kézzel a hálózati 
csatlakozódugóhoz vagy a hálózati csatla-
kozókábelhez, mert ez rövidzárlatot vagy 
áramütést okozhat.

	■ A hálózati csatlakozókábelt mindig a csat-
lakozódugónál és soha ne a kábelnél fogva 
húzza ki a csatlakozóaljzatból.

	■ A sérült hálózati csatlakozókábelt vagy csat-
lakozókat erre jogosult szakemberrel vagy 
az ügyfélszolgálattal cseréltesse ki.

	■ Tartsa távol a hálózati csatlakozókábelt 
forró felületektől és éles szegélyektől. Ügyel-
jen arra, hogy a hálózati csatlakozókábel 
ne legyen nagyon megfeszítve és ne legyen 
megtörve. Ne hagyja, hogy a hálózati 
csatlakozókábel sarkokon túllógjon (botlás-
veszély).

	■ A készüléket minden esetben stabil és egye-
nes felületre kell helyezni. Ha a készülék 
leesik, kár keletkezhet benne.

	■ Ne helyezzen semmilyen tárgyat a készü-
lékre.

	■ A készüléket ne hőforrás, például fűtőtest 
vagy más hőtermelő készülék közelében 
állítsa fel.

	■ Ne tegye ki a készüléket közvetlen napfény-
nek vagy magas hőmérsékletnek. Ellenkező 
esetben túlmelegedhet és helyrehozhatatlan 
kár keletkezhet benne.
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	■ A hőtorlódás megelőzése érdekében ügyel-
jen a megfelelő levegőkeringésre. Soha ne 
fedje le a készüléket. Tűzveszély áll fenn!

	■ Ne működtesse a készüléket nyílt láng (pl. 
gyertya) közelében és ne állítson égő gyer-
tyát a készülékre vagy a készülék mellé. Így 
megelőzheti a tüzeket.

	■ A készüléket nem magas hőmérsékletű vagy 
páratartalmú (pl. fürdőszoba) vagy nagyon 
poros helyiségekben történő működtetésre 
tervezték.

	■ Ne engedje, hogy víz fröccsenjen és/vagy 
csöpögjön a készülékre, ne helyezzen fo-
lyadékot tartalmazó edényt, például vázát 
vagy nyitott italt a készülékre vagy a készü-
lék mellé.

	■ Ne használja azonnal a készüléket, ha 
hideg helyiségből meleg helyiségbe viszi. 
Bekapcsolás előtt hagyja a készüléket akkli-
matizálódni.

	■ Soha ne működtesse a készüléket felügyelet 
nélkül.

	■ Húzza ki a hálózati csatlakozódugót a 
hálózati csatlakozóaljzatból üzemzavar és 
vihar esetén.

	■ Minden tisztítás előtt húzza ki a hálózati 
csatlakozódugót a hálózati csatlakozóal-
jzatból.

	■ Azonnal húzza ki a hálózati csatlakozóká-
belt a készülékből, ha szokatlan zajokat, 
égett szagot vagy füstöt észlel. Ismételt 
használatba vétel előtt ellenőriztesse a 
készüléket képzett szakemberrel.

	■ Soha ne nyissa fel a készülékházat. A ké-
szülék belsejében nincsenek karbantartást 
igénylő alkatrészek. Nyitott készülékház 
esetén áramütés miatti életveszély áll fenn. 
Csak megfelelő jogosultsággal rendelkező 
szakemberrel vagy az ügyfélszolgálattal ja-
víttassa a készüléket. A szakszerűtlen javítás 
veszélyt jelenthet a használó számára. Ezen 
kívül a garancia is érvényét veszti.

	■ A készülék javítását a garanciaidő alatt 
csak a gyártó által engedélyezett ügy-
félszolgálat végezheti, ellenkező esetben ké-
sőbbi károk esetén már nem érvényesíthető 
a garanciaigény.

	■ A hibás alkatrészeket csak eredeti alkatré-
szekre szabad cserélni. Csak ezeknél az 
alkatrészekkel garantálható, hogy megfelel-
nek a biztonsági követelményeknek.

Az egyes részegységek  
leírása
(az ábrákat lásd a kihajtható oldalon)

1	�USB-aljzat, C-típus (PD MAX 18 W)

2	�USB-aljzat, C-típus (PD MAX 18 W)

3	�USB-aljzat, A-típus (MAX 12 W)

4	�hálózati csatlakozóaljzat

5	�támasztóláb

6	�hálózati csatlakozókábel

7	�használati útmutató (szimbolikus kép)

Üzembe helyezés

A csomag tartalmának ellenőrzése
	▯ USB-töltőállomás
	▯ támasztóláb 5
	▯ hálózati csatlakozókábel 6
	▯ ez a használati útmutató 7

	♦ Vegye ki az összes részegységet a cso-
magból. Távolítsa el az összes csomagoló-
anyagot.

 �Tudnivaló:  Ellenőrizze a csomag tar-
talmát, hogy hiánytalan-e és nincs-e rajta 
látható sérülés. Hiányos szállítás vagy a 
nem megfelelő csomagolásból eredő, illetve 
a szállítás során keletkezett károk esetén 
forduljon az ügyfélszolgálathoz (lásd a 
Szerviz fejezetet).
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Támasztóláb felszerelése
 �FIGYELEM! Kár keletkezhet a készülék-
ben! Az USB-töltőállomást mindig felszerelt 
támasztólábbal 5 használja.

	♦ Helyezze felülről az USB-töltőállomást a 
támasztólábra 5 úgy, hogy az hallhatóan 
bekattanjon a rögzítőfülekbe.

USB-töltőállomás használata
 �FIGYELEM! Kár keletkezhet a készülékben!  
Győződjön meg róla, hogy készüléke 
teljesítményfelvétele nem nagyobb, mint 
12,0 W, ha az egyik A típusú USB-csatla-
kozót 3 használja. Ha az egyik C típusú 
USB-aljzatot 1/2 használja, készüléke 
teljesítményfelvétele nem lehet nagyobb, 
mint 18,0 W. Az összes USB-aljzatra 1/ 
2/3 csatlakoztatott készülékek együttes 
teljesítményfelvétele nem lehet nagyobb, 
mint 30,5 W. Erre vonatkozó részletes 
leírás készüléke használati útmutatójában 
található.

 �Tudnivaló: Ha készüléke USB Power  
Delivery 3.0 (PD) technológiával van ellátva, 
akkor egy USB-C -> USB-C kábel (a csomag 
nem tartalmazza) használatával csatlakoz-
tathatja a készüléke USB-C bemenetét az 
USB-töltőállomás C típusú USB-aljzatához 
1/2 gyorsabb töltés céljából. A csatlako-
zás létrejötte után automatikusan elkezdődik 
a töltés.

Az alábbi táblázatban a különböző kimeneti 
teljesítmények láthatók az USB-aljzatok foglalt-
ságának függvényében:

USB-aljzatok 
száma

USB-aljzat és kimeneti 
teljesítmény

1 USB-aljzat
USB-C: 18,0 W

USB-A: 12,0 W

2 USB-aljzat

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W,
max. 25,5 W

USB-C 1: 18,0 W +
USB-A: 12,0 W,
max. 30,0 W

USB-C 2: 18,0 W +
USB-A: 5,0 W,
max. 23,0 W

2× USB-A: max. 12,0 W
(elosztva)

3 USB-aljzat

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
USB-A: 5,0 W,
max. 30,5 W

3× USB-A: max. 12,0 W 
(elosztva)

4 USB-aljzat

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
2× USB-A: 5,0 W  
(elosztva),
max. 30,5 W

USB-C 1: 18,0 W + 
3× USB-A: 12,0 W 
(elosztva)

USB-C 2: 18,0 W + 
3× USB-A: 5,0 W 
(elosztva)

5 USB-aljzat

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
3× USB-A: 5,0 W  
(elosztva),
max. 30,5 W
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	♦ Csatlakoztassa a hálózati csatlakozókábel 
6 hálózati csatlakozódugóját az USB-töl-
tőállomás hálózati csatlakozóaljzatába 4.

	♦ Csatlakoztassa a hálózati csatlakozókábel 
6 hálózati csatlakozódugóját egy elő-
írásoknak megfelelően beszerelt hálózati 
csatlakozóaljzatba.

	♦ Csatlakoztassa a készülékét az USB-töltőál-
lomáshoz. Ehhez használja a készüléke 
eredeti USB-kábelét; ez optimális töltést tesz 
lehetővé.

	♦ Szükség esetén kapcsolja be a csatlakozta-
tott készüléket, ha töltés közben használni 
kívánja azt..

 �Tudnivaló: Figyelje a csatlakoztatott ké-
szülék töltöttségi állapotát.

	♦ Válassza le a csatlakoztatott készüléket az 
USB-töltőállomásról, ha a készülék töltése 
befejeződött.

	♦ Húzza ki a hálózati csatlakozódugót a  
hálózati csatlakozóaljzatból, ha befejezte  
a USB-töltőállomás használatát.

Hibaelhárítás

Az USB-töltőállomás nem tölti a csatlakoz-
tatott készülékeket.

	♦ Csatlakoztassa az USB-töltőállomás háló-
zati csatlakozódugóját egy megfelelően 
beszerelt hálózati csatlakozóaljzatba.

	♦ Ellenőrizze a biztosítékokat.

	♦ Ellenőrizze az USB-kábel csatlakozását a 
csatlakoztatott készülékek és az USB-töltőál-
lomás között.

	♦ Ellenőrizze a csatlakoztatott készülékek 
töltőcsatlakozójának működését.

Az USB-töltőállomás csak lassan tölti  
a csatlakoztatott készülékeket.

	♦ Az USB-töltőállomásnak csak a C típusú 
USB-aljzatai 1/2 rendelkeznek USB  
Power Delivery 3.0 (PD) technológiával,  
ami a gyorstöltéshez szükséges.

	♦ Ellenőrizze, hogy a csatlakoztatott készülé-
kek kompatibilisek-e az USB Power Delivery 
3.0 (PD) technológiával.

Tisztítás
 �FIGYELMEZTETÉS! Áramütés veszélye! 
Tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlako-
zódugót a hálózati csatlakozóaljzatból.

 �FIGYELEM! Kár keletkezhet a készülék-
ben! Ügyeljen arra, hogy a tisztítás során 
ne kerüljön nedvesség a készülékbe, ellen-
kező esetben helyrehozhatatlan kár kelet-
kezhet benne.

	♦ A készülék felületét puha és száraz törlőken-
dővel tisztítsa.

	♦ Makacs szennyeződés esetén használjon 
enyhe hatású mosogatószerrel kissé bened-
vesített törlőkendőt.

A töltőállomás tárolása
	♦ Ha hosszabb ideig nem használja a ké-

szüléket, válassza le az áramhálózatról és 
tárolja tiszta, száraz helyen, ahol nem éri 
közvetlen napsugárzás.
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Ártalmatlanítás

A készülék ártalmatlanítása
Az áthúzott kerekes szeméttároló itt 
látható szimbóluma azt jelzi, hogy 
ez a készülék a 2012/19/EU 
irányelv hatálya alá tartozik. Ez az 
irányelv azt mondja ki, hogy a 
készüléket életciklusa végén nem 

szabad a szokásos háztartási hulladékkal 
ártalmatlanítani, hanem külön létrehozott 
gyűjtőhelyen, újrahasznosító központokban 
vagy hulladékkezelő üzemben kell leadni. 
Ez az ártalmatlanítás az Ön számára 
díjtalan. Kímélje a környezetet és 
ártalmatlanítson szakszerűen.
Ha hulladékká vált készüléke személyes adato-
kat tartalmaz, akkor az Ön felelőssége ezeket 
törölni, mielőtt a készüléket visszaadja.

�Az elhasználódott termék 
ártalmatlanításának lehetőségeiről 
tájékozódjon települése vagy 
városa önkormányzatánál.

A csomagolás ártalmatlanítása
A csomagolóanyagokat környezet-
barát és hulladék-ártalmatlanítási 
szempontok szerint választottuk ki 
és ezért újrahasznosíthatók. 

Ártalmatlanítsa a feleslegessé vált csomagoló-
anyagokat a hatályos helyi előírásoknak 
megfelelően.

Ártalmatlanítsa a csomagolást 
környezetbarát módon. Vegye 
figyelembe a különböző csomago-
lóanyagokon lévő jelzéseket és 
adott esetben válassza külön 

azokat. A csomagolóanyagok rövidítésekkel 
(a) és számjegyekkel (b) vannak megjelölve, az 
alábbi jelentéssel: 1–7: műanyagok; 20–22: 
papír és karton, 80–98: kompozit anyagok.

Függelék

Műszaki adatok

Gyártó

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, 
NÉMETORSZÁG, 

Cégbíróság: Bochumi 
Járási Bíróság, 

Cégjegyzékszám: 
HRB 4598

Modell azonosító TUL 2 A1

Bemeneti feszültség 100‒240 V ~
Bemeneti váltóáram 
frekvencia 50/60 Hz

Kimeneti feszültség, 
A típusú USB 5,0 V 

Kimeneti áram, A 
típusú USB 2,4 A (aljzatonként)

Kimeneti feszültség, 
C típusú USB (PD)

5,0 V , 9,0 V  
vagy 12,0 V 

Kimeneti áram, C 
típusú USB (PD)

3,0 A (5,0 V )
2,0 A (9,0 V )

1,5 A (12,0 V )

Kimeneti teljesítmény
(egy USB-aljzat hasz-
nálata esetén)

12,0 W (A típusú USB)
18,0 W (C típusú USB)

Kimeneti teljesítmény
(mind az öt USB-al-
jzat használata 
esetén)

30,5 W

Átlagos hatékonyság 
működés közben 81,4 %

Hatékonyság ala-
csony terhelés esetén 
(10%)

72,7 %

Teljesítményfelvétel 
nulla terhelés esetén 0,13 W

Áramfelvétel 0,65 A
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Érintésvédelmi 
osztály II / 

Üzemi hőmérséklet +10 °C és +35 °C
között

Tárolási hőmérséklet 0 °C és +45 °C 
között

Páratartalom 
(nincs páralecsapó-
dás)

≤ 75 %

Méretek 
(USB-töltőállomás)

kb. 8,8 × 6,4 × 
3,0 cm

Súly 
(USB-töltőállomás) kb. 175 g

A Kompernass Handels GmbH 
garanciája
Tisztelt Vásárlónk!

A készülékre a vásárlás napjától számított 3 
év garanciát vállalunk. A termék meghibáso-
dása esetén. Önt jogszabályban foglalt jogok 
illetik meg az eladóval szemben. Az alábbi 
garanciánk nem korlátozza vagy szünteti meg 
a jogszabályban biztosított jogokat.

Garanciális feltételek

A garanciális időszak a vásárlás napján kez-
dődik. Gondosan őrizze meg a nyugtát. Ez a 
vásárlás igazolásához szükséges.

Ha a termékvásárlás napjától számított három 
éven belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, 
akkor a terméket saját belátásunk szerint in-
gyen megjavítjuk, kicseréljük vagy visszafizetjük 
az árát. A garancia feltétele a hibás készülék 
és a vásárlást igazoló bizonylat (pénztári 
blokk) három éves garanciaidőn belüli bemuta-
tása, valamint a hiba lényegének és megjelené-
se idejének rövidleírása.

Ha garanciánk fedezetet nyújt a hibára, akkor 
javított vagy egy új terméket kap vissza. A 
termék javítása vagy cseréje esetén a garancia 
nem kezdődik elölről.

Garanciális idő és a jogszabályban 
foglalt szavatossági igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a 
jótállással. Ez a cserélt és javított alkatrészekre 
is vonatkozik. Az esetlegesen már a vásárlás-
kor is fennálló sérüléseket és hiányosságokat 
a kicsomagolás után azonnal jelezni kell. 
A garanciai lejárta után esedékes javítások 
díjkötelesek.

A garancia köre

A készüléket szigorú minőségi előírások szerint 
gyártottuk és kiszállítás előtt lelkiismeretesen 
ellenőriztük.

A garancia anyag- vagy gyártási hibákra 
vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék 
normális elhasználódásnak kitett és ezért kopó 
alkatrészeknek tekinthető alkatrészeire vagy a 
törékeny alkatrészek – mint például kapcsolók 
vagy üvegből készült alkatrészek – sérüléseire.

A garancia megszűnik akkor, ha a termék meg-
sérül, nem megfelelően használják vagy nem 
tartják karban. A termék megfelelő használata 
érdekében a használati útmutatóban foglalt 
összes utasítást pontosan be kell tartani. Feltét-
lenül kerülni kell minden olyan felhasználási és 
kezelési módot, amit a használati útmutató nem 
javasol, vagy amelynek elkerülésére kifejezet-
ten figyelmeztet.

A termék csak magánhasználatra és nem ipari 
használatra készült. A garancia érvényét veszti 
visszaélésszerű vagy szakszerűtlen kezelés, 
erőszak alkalmazása vagy olyan beavatkozá-
sok esetén, amelyeket általunk nem engedélye-
zett szervizben végeztek el.
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A garancia érvényesítése

Ügyének gyors feldolgozása érdekében köves-
se a következő utasításokat:

	■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvé-
telnél tartsa készenlétben a vásárlást 
igazoló pénztári blokkot és a cikkszámot 
(IAN) 456442_2401.

	■ A cikkszám a termék adattábláján, a 
termékre gravírozva, a használati útmutató 
címlapján (balra lent) vagy a termék hátol-
dalán vagy alján lévő címkén található.

	■ Működési hiba vagy más hiba észlelése 
esetén vegye fel a kapcsolatot az alábbi 
szervizrészleggel telefonon vagy e-ma-
ilben.

	■ Küldje el díjmentesen a megadott szerviz 
címére a hibásnak talált terméket és a 
vásárlást igazoló bizonylatot (pénztári 
blokk), illetve röviden írja le azt is, hogy hol 
és mikor jelentkezett a hiba.

�Más használati útmutatókhoz, 
termékbemutató videókhoz és a 
telepítési szoftverekhez hasonló-
an ezt is letöltheti a 
www.lidl-service.com oldalról.

�Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a 
Lidl ügyfélszolgálati oldalra kerülnek 
(www.lidl-service.com) és a cikkszám megadá-
sával (IAN) 456442_2401  
megnyithatja a használati útmutatót.

Szerviz

�Szerviz Magyarország 
Tel.: 06800 21225 
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 456442_2401

Gyártja
Ügyeljen arra, hogy az alábbi cím nem a 
szerviz címe. Először forduljon a megjelölt 
szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NÉMETORSZÁG

www.kompernass.com
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Uvod

Informacije o teh navodilih za 
uporabo

Zahvaljujemo se vam za nakup nove 
naprave. Odločili ste se za kakovostno 
napravo. Navodila za uporabo so 

sestavni del te naprave. Vsebujejo pomembna 
navodila za varnost, uporabo in odstranjevanje 
med odpadke. Pred uporabo naprave se v 
celoti seznanite z navodili za uporabo in varno-
stnimi navodili. Napravo uporabljajte samo, kot 
je opisano tukaj, in samo za navedena področja 
uporabe. Ob predaji naprave tretjim osebam 
priložite vso dokumentacijo.

Opombe k blagovnim znamkam

	■ USB® je registrirana blagovna znamka 
podjetja USB Implementers Forum, Inc.

	■ Blagovna znamka in trgovsko ime Tronic  
sta last njunega imetnika.

Vsa druga imena in izdelki so lahko blagovne 
znamke ali registrirane blagovne znamke  
njihovih lastnikov.

Predvidena uporaba
Ta polnilna postaja USB je izdelek informa-
cijske tehnologije in je predviden izključno 
za polnjenje ter delovanje naprav USB, ki se 
standardno polnijo ali uporabljajo s priključkom 
USB. Na podlagi uporabljene tehnologije 
Power Delivery 3.0 na obeh priključkih USB C 
polnilne postaje USB je pri združljivih napravah 
mogoč krajši čas polnjenja. Združljive priklju-
čene naprave se samodejno prepoznajo in se 
napajajo s polnilno postajo USB s primerno 
izhodno napetostjo ter primernim izhodnim 
tokom.

Kakršna koli druga ali drugačna uporaba od 
navedene velja za nepredvideno. Naprava ni 
predvidena za uporabo na poslovnih ali indu-
strijskih območjih.  

Kakršni koli zahtevki zaradi škode, nastale 
zaradi nenamenske uporabe, nestrokovnih 
popravil, nedovoljeno opravljenih sprememb ali 
uporabe nedovoljenih nadomestnih delov, so 
izključeni. Tveganje nosi izključno uporabnik.

Varnostna opozorila in simboli  
v teh navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaži in 
napravi se uporabljajo naslednje vrste varnost
nih opozoril ter simbolov:

OPOZORILO! Varnostno opozo-
rilo s tem simbolom in opozorilno 
besedo »OPOZORILO« označuje 
možno nevarno situacijo, ki bi 
lahko imela za posledico smrt ali 
hudo telesno poškodbo, če se ne 
prepreči.

POZOR! Varnostno opozorilo 
s tem simbolom in opozorilno 
besedo »POZOR« označuje možno 
situacijo, ki bi lahko imela za 
posledico materialno škodo, če se 
ne prepreči.

Opomba: Opomba označuje do-
datne informacije, ki vam olajšajo 
delo z napravo.

Razred zaščite II: Zaščita z dvojno 
ali ojačano izolacijo med deli pod 
napetostjo in dotakljivimi deli.

Napravo uporabljajte samo  
v zaprtih prostorih.

Enosmerni tok/napetost

Izmenični tok/napetost

Tehnologija, ki pri združljivih 
napravah omogoča krajši čas 
polnjenja.
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Varna uporaba
V tem poglavju najdete pomembna varnostna 
navodila za ravnanje z napravo. Ta naprava 
ustreza predpisanim varnostnim določbam. 
Nepravilna uporaba lahko privede do telesnih 
poškodb in materialne škode.

Osnovna varnostna navodila
 OPOZORILO! Za varno ravnanje z  

napravo upoštevajte naslednja varnostna  
navodila:

	■ Pred uporabo preverite, ali so na napravi 
vidne morebitne zunanje poškodbe. Napra-
ve, ki je poškodovana ali je padla na tla,  
ne uporabljajte.

	■ Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe 
z zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi 
izkušnjami in znanjem smejo napravo upo-
rabljati le pod nadzorom ali če so bili pou-
čeni o varni uporabi naprave in so razumeli 
nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe. 
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci 
brez nadzora ne smejo čistiti ali opravljati 
uporabniškega vzdrževanja naprave.

	■ Embalažni materiali niso igrača! Embalažne 
materiale vedno hranite zunaj dosega otrok.

	■ Napravo uporabljajte samo v zaprtih pro-
storih.

	■ Električna vtičnica mora biti preprosto dos-
topna, tako da lahko vtič naprave v primeru 
sile brez težav potegnete iz vtičnice.

	■ Napajalnik priključite samo na električno 
vtičnico, nameščeno in ozemljeno po 
predpisih. Električna napetost omrežja se 
mora ujemati z navedbami na tipski tablici 
naprave.

	■ Naprava porablja tok tudi, če nanjo ni pri-
ključena naprava za polnjenje. Zato mora 
biti naprava ločena od električnega omrež-
ja, kadar je ne uporabljate. Za popolno 

ločitev od omrežne napetosti, npr. v sili, je 
treba napravo povleči iz električne vtičnice.

	■ Električnega vtiča ali napajalnih kablov se 
nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami, saj lah-
ko to povzroči kratek stik ali električni udar.

	■ Napajalni kabel iz električne vtičnice vedno 
povlecite za električni vtič, nikoli ne vlecite 
za napajalni kabel.

	■ Poškodovane napajalne kable ali priključke 
naj zamenjajo pooblaščeni strokovnjaki ali 
servisna služba.

	■ Napajalni kabel zaščitite pred vročimi 
površinami in ostrimi robovi. Pazite, da 
napajalnega kabla ne napnete ali prepog-
nete. Napajalni kabel naj ne visi čez robove 
(nevarnost spotikanja).

	■ Napravo vedno postavite na stabilno in 
ravno površino. V primeru padca se lahko 
poškoduje.

	■ Na napravo ne odlagajte nobenih pred-
metov.

	■ Naprave ne postavljajte v bližino virov 
toplote, npr. radiatorjev ali drugih naprav,  
ki proizvajajo toploto.

	■ Naprave ne izpostavljajte neposredni 
sončni svetlobi ali visokim temperaturam. 
V nasprotnem primeru se lahko pregreje in 
nepopravljivo poškoduje.

	■ Da preprečite kopičenje toplote, poskrbite 
za zadostno kroženje zraka.  
Naprave nikoli ne prekrivajte. Obstaja  
nevarnost požara!

	■ Naprave ne uporabljajte v bližini odprtih 
plamenov (npr. sveč) in na ali ob napravo 
ne odlagajte gorečih sveč. Tako lahko pre-
prečite nevarnost požara.

	■ Naprava ni zasnovana za uporabo v pro-
storih z visoko temperaturo ali zračno vlago 
(npr. v kopalnici) ali s čezmerno količino 
prahu.
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	■ Naprave ne izpostavljajte brizgom in/ali 
kapljicam vode ter na ali poleg naprave ne 
postavljajte predmetov, napolnjenih s tekoči-
no, na primer vaz ali odprtih pijač.

	■ Naprave ne uporabite takoj po tem, ko ste 
jo iz hladnega prostora prenesli v toplega. 
Napravo pred vklopom najprej pustite, da 
se prilagodi temperaturi okolja.

	■ Naprave nikoli ne pustite delovati nenadzo-
rovane.

	■ V primeru pojavljanja motenj in pri nevihti 
potegnite električni vtič iz vtičnice.

	■ Pred vsakim čiščenjem izvlecite električni  
vtič iz električne vtičnice.

	■ Če zaznate neobičajne zvoke, vonj po 
zažganem ali dim, napajalni kabel na-
prave nemudoma izvlecite. Pred ponovno 
uporabo naj napravo preveri usposobljen 
strokovnjak.

	■ Nikoli ne odpirajte ohišja naprave.  
V notranjosti naprave ni delov, ki bi jih bilo 
treba vzdrževati. Če ohišje odprete, obstaja 
smrtna nevarnost zaradi električnega udara. 
Popravilo naprave prepustite samo poobla-
ščenim strokovnim delavnicam ali servisni 
službi. Zaradi nestrokovnih popravil lahko 
pride do nevarnosti za uporabnika. Poleg 
tega preneha veljati garancija.

	■ Med garancijsko dobo sme napravo 
popravljati le servisna služba, ki jo je za 
to pooblastil izdelovalec, sicer v primeru 
kasnejše škode garancija ne velja več.

	■ Okvarjene dele naprave lahko zamenjate 
le z originalnimi nadomestnimi deli. Samo 
takšni nadomestni deli izpolnjujejo varno-
stne zahteve.

Opis delov
(slike so na zloženi strani)

1	�Vtičnica USB tipa C (PD MAX 18 W)

2	�Vtičnica USB tipa C (PD MAX 18 W)

3	�Vtičnice USB tipa A (MAX 12 W)

4	�Električna priključna vtičnica

5	�Podstavek

6	�Napajalni kabel

7	�Navodila za uporabo (simbolna slika)

Začetek uporabe

Preverjanje obsega dobave
	▯ USB-Polnilna postaja
	▯ Podstavek 5
	▯ Napajalni kabel 6
	▯ Ta navodila za uporabo 7

	♦ Vzemite vse dele iz embalaže.  
Odstranite ves embalažni material.

 �Opomba: Preverite, ali komplet vsebuje 
vse sestavne dele in da ti nimajo vidnih 
poškodb. V primeru nepopolne dobave ali 
poškodb zaradi pomanjkljive embalaže ali 
prevoza se obrnite na telefonsko servisno 
službo (glejte poglavje Servis).

Montaža podstavka
 �POZOR! Poškodba naprave! Polnilno po-
stajo USB vedno uporabljajte z nameščenim 
podstavkom 5.

	♦ Polnilno postajo USB od zgoraj vtaknite v 
podstavek 5 tako, da se zaskoči v držalne 
nastavke.
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Uporaba polnilne postaje USB
 �POZOR! Poškodba naprave!  
Prepričajte se, da vhodna moč vaše napra-
ve ni večja od 12,0 W, če uporabljate eno 
od vtičnic USB tipa A 3. Če uporabljate 
eno od vtičnic USB tipa C 1/2, vhodna 
moč vaše naprave ne sme biti večja od 
18,0 W. Skupna vhodna moč naprav, pri-
ključenih na vseh vtičnicah USB 1/2/3, 
ne sme preseči 30,5 W. Podrobnejše in-
formacije najdete v navodilih za uporabo 
svoje naprave.

 �Opomba: Če je vaša naprava opremlje-
na s tehnologijo USB Power Delivery 3.0 
(PD), lahko s kablom USB C na USB C (ni 
v obsegu dobave) vhod USB C svoje na-
prave povežete z eno od vtičnic USB tipa 
C 1/2 polnilne postaje USB za hitrejše 
polnjenje. Polnjenje se zažene samodejno, 
ko je povezava vzpostavljena.

Naslednja tabela prikazuje različne izhodne 
moči glede na zasedenost vtičnic USB:

Število vtičnic 
USB

Vtičnica USB in izhodna 
moč

1 vtičnica USB
USB C: 18,0 W

USB A: 12,0 W

2 vtičnici USB

USB C 1: 18,0 W +
USB C 2: 7,5 W,
največ 25,5 W

USB C 1: 18,0 W +
USB A: 12,0 W,
največ 30,0 W

USB C 2: 18,0 W +
USB A: 5,0 W,
največ 23,0 W

2× USB A: največ 12,0 W
(razdeljeno)

Število vtičnic 
USB

Vtičnica USB in izhodna 
moč

3 vtičnice USB

USB C 1: 18,0 W +
USB C 2: 7,5 W +
USB A: 5,0 W,
največ 30,5 W

3× USB A: največ 12,0 W 
(razdeljeno)

4 vtičnice USB

USB C 1: 18,0 W +
USB C 2: 7,5 W +
2× USB A: 5,0 W  
(razdeljeno),
največ 30,5 W

USB C 1: 18,0 W + 
3× USB A: 12,0 W 
(razdeljeno)

USB C 2: 18,0 W + 
3× USB A: 5,0 W 
(razdeljeno)

5 vtičnic USB

USB C 1: 18,0 W +
USB C 2: 7,5 W +
3× USB A: 5,0 W  
(razdeljeno),
največ 30,5 W

	♦ Električni priključni vtič napajalnega ka-
bla 6 vtaknite v električno priključno vtični-
co 4 polnilne postaje USB.

	♦ Električni vtič napajalnega kabla 6 vtaknite v 
električno vtičnico, nameščeno po predpisih.

	♦ Svojo napravo povežite s polnilno postajo 
USB. V ta namen uporabite originalni kabel 
USB svoje naprave, da zagotovite optima-
len postopek polnjenja.

	♦ Po potrebi svojo priključeno napravo vklopite 
za nadaljnjo uporabo.

 �Opomba: Opazujte stanje napolnjenosti 
priključene naprave.
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	♦ Ko je postopek polnjenja naprave zaklju-
čen, priključeno napravo ločite od polnilne 
postaje USB.

	♦ Ko polnilne postaje USB ne potrebujete več, 
izvlecite električni vtič iz električne vtičnice.

Odpravljanje napak

Polnilna postaja USB ne polni priključenih 
naprav.

	♦ Električni vtič polnilne postaje USB vtaknite v 
električno vtičnico, inštalirano po predpisih.

	♦ Preverite svoje hišne varovalke.

	♦ Preverite povezavo kabla USB med priklju-
čenimi napravami in polnilno postajo USB.

	♦ Preverite, ali polnilni priključek priključenih 
naprav deluje pravilno.

Polnilna postaja USB priključene naprave 
polni samo počasi.

	♦ Samo vtičnice USB tipa C 1/2 polnilne 
postaje USB imajo tehnologijo USB Power 
Delivery 3.0 (PD) in poskrbijo za hitrejše 
polnjenje.

	♦ Preverite, ali so priključene naprave združljive 
s tehnologijo USB Power Delivery 3.0 (PD).

Čiščenje
 �OPOZORILO! Nevarnost električnega 
udara! Pred čiščenjem izvlecite električni 
vtič iz električne vtičnice.

 �POZOR! Poškodba naprave! Da ne bi 
prišlo do nepopravljive škode na napravi, 
poskrbite, da med čiščenjem v napravo  
ne more zaiti nikakršna vlaga.

	♦ Površine naprave očistite s suho mehko 
krpo.

	♦ V primeru trdovratne umazanije uporabite 
rahlo vlažno krpo z blagim pomivalnim 
sredstvom.

Shranjevanje nerabljene  
naprave

	♦ Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, 
jo ločite od električnega napajanja in jo 
hranite na čistem, suhem mestu brez nepo-
sredne sončne svetlobe.

Odstranjevanje

Odstranitev naprave med odpadke
Ta simbol prečrtanega smetnjaka 
na kolesih pomeni, da za to 
napravo velja Direktiva 
2012/19/EU. Ta direktiva 
predpisuje, da naprave po koncu 
uporabe ni dovoljeno zavreči med 

običajne gospodinjske odpadke, ampak jo 
morate oddati na posebnih zbirališčih ali 
deponijah za odpadke ali pri podjetjih za 
odstranjevanje odpadkov. 
To odstranjevanje med odpadke je za 
vas brezplačno. Varujte svoje okolje 
in odpadke ustrezno odstranjujte.
Če vaša odpadna oprema vsebuje osebne po-
datke, ste sami odgovorni za to, da te podatke 
izbrišete, preden opremo vrnete.

�O možnostih za odstranitev 
odsluženega izdelka vprašajte pri 
svoji občinski ali mestni upravi.

Odstranitev embalaže
�Embalažni materiali so izbrani 
glede na svojo ekološko primernost 
in tehnične vidike odstranjevanja, 
zato jih je mogoče reciklirati. 
Nepotrebne embalažne materiale 
zavrzite med odpadke v skladu z 
veljavnimi lokalnimi predpisi.
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Embalažo odstranite med odpadke 
na okoljsko primeren način. 
Upoštevajte oznake na različnih 
embalažnih materialih in jih po 
potrebi ločite. Embalažni materiali 

so označeni s kraticami (a) in številkami (b) z 
naslednjim pomenom: 1–7: umetne snovi, 
20–22: papir in karton, 80–98: sestavljeni 
materiali.

Priloga

Tehnični podatki

Proizvajalec

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, 

NEMČIJA, 
register občinskega 
sodišča v Bochumu, 

matična številka: 
HRB 4598

Identifikacijska ozna-
ka modela TUL 2 A1

Vhodna napetost 100‒240 V~
Vhodna frekvenca 
izmeničnega toka 50/60 Hz

Izhodna napetost 
USB A 5,0 V 

Izhodni tok USB A 2,4 A (na vtičnico)

Izhodna napetost 
USB tipa C (PD)

5,0 V , 9,0 V  
ali 12,0 V 

Izhodni tok USB tipa 
C (PD)

3,0 A (za 5,0 V )
2,0 A (za 9,0 V )

1,5 A (za 12,0 V )

Izhodna moč
(pri zasedenosti ene 
vtičnice USB)

12,0 W (USB tipa A)
18,0 W (USB tipa C)

Izhodna moč
(pri zasedenosti vseh 
petih vtičnic USB)

30,5 W

Povprečni izkoristek 
med delovanjem 81,4 %

Izkoristek pri nizki 
obremenitvi (10 %) 72,7 %

Poraba moči brez 
obremenitve 0,13 W

Poraba toka 0,65 A

Razred zaščite II/

Delovna temperatura od 10 °C do 35 °C

Temperatura shranje-
vanja od 0 °C do 45 °C

Vlaga 
(brez kondenzacije) ≤ 75 %

Mere 
(polnilna postaja 
USB)

pribl. 
8,8 × 6,4 × 3,0 cm

Teža 
(polnilna postaja 
USB)

pribl. 175 g

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMČIJA

www.kompernass.com

Pooblaščeni serviser

�Servis Slovenija 
Tel.: 080 080 917 
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 456442_2401
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Garancijski list
1.	S tem garancijskim listom KOMPERNASS 

HANDELS GMBH jamčimo, da bo izdelek 
v garancijskem roku ob normalni in pravilni 
uporabi brezhibno deloval in se zave-
zujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj 
navedenih pogojih odpravili morebitne 
pomanjkljivosti in okvare zaradi napak 
v materialu ali izdelavi oziroma po svoji 
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2.	Garancija je veljavna na ozemlju Republi-
ke Slovenije.

3.	�Garancijski rok za proizvod je 3 leta od 
datuma izročitve blaga. Datum izročitve 
blaga je razviden iz računa.

4.	�Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali 
nima lastnosti, navedenih v garancijskem 
listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko 
potrošnik najprej zahteva odpravo napak. 
O napaki mora potrošnik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblaščeni servis (kontaktna 
številka in elektronski naslov navedena 
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. 
Kupec je dolžan ob uveljavljanju zahtev-
ka predložiti garancijski list in račun, kot 
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu 
izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred 
tem natančno preberete navodila o sestavi 
in uporabi izdelka.

5.	�Rok za odpravo napake je 30 dni od 
dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni 
servis prejel zahtevo za odpravo napake. 
Če napake v tem roku niso odpravljene, 
mora proizvajalec potrošniku brezplač-
no zamenjati blago z enakim, novim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi 
narave in kompleksnost blaga, narave 
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je 
potreben za dokončanje popravila ali 
zamenjave podaljša za najkrajši čas, ki je 
potreben za dokončanje popravila, vendar 
največ za 15 dni.  

O številu dni podaljšanega roka in raz-
logih za podaljšanje mora biti potrošnik 
obveščen pred potekom 30 dnevnega 
roka za odpravo napak.

6.	�Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja 
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali bla-
go ni zamenjano z novim, lahko potrošnik 
od proizvajalca zahteva vračilo celotne 
kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje 
kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je 
sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, 
ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z 
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo 
skladno.

7.	�Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 
dneh od dobave blaga, lahko potrošnik 
ob predložitvi blaga od proizvajalca takoj 
zahteva vračilo plačanega zneska.

8.	�Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis 
lahko potrošniku za čas popravila blaga, 
za katero je bila izdana obvezna garanci-
ja, zagotovi brezplačno uporabo podob-
nega blaga. Če proizvajalec potrošniku ne 
zagotovi nadomestnega blaga v začasno 
uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati 
škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel 
uporabljati od trenutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9.	�Stroške za material, nadomestne dele, 
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastane-
jo pri odpravljanju okvar oziroma nadome-
stitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali zamenjave 
bistvenega dela blaga z novim se potrošni-
ku izda nov garancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blaščeni servis ali nepooblaščena oseba, 
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije.
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12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve ozi-
roma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se 
ni držal priloženih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popra-
vilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele 
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku 
garancijskega roka.

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material so izvze-
ti iz garancije.

15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje 
garancije in podatki, ki identificirajo blago 
za katerega velja garancija se nahajajo 
na dveh ločenih dokumentih (garancijski 
list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izključuje 
zakonske pravice potrošnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtev-
ke. Ta garancija prav tako ne izkjučuje 
pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega 
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,  
SI-1218 Komenda
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Úvod

Informace k tomuto návodu  
k obsluze

Blahopřejeme vám k zakoupení vaše-
ho nového přístroje. Rozhodli jste se 
tím pro vysoce kvalitní přístroj. Součás-

tí tohoto přístroje je návod k obsluze. Obsahuje 
důležité informace o bezpečnosti, použití a 
likvidaci. Před použitím přístroje se seznamte  
se všemi provozními a bezpečnostními pokyny. 
Přístroj používejte pouze předepsaným způso-
bem a v uvedených oblastech použití. Při pře-
dávání přístroje třetím osobám předejte spolu 
s ním i tyto podklady.

Informace o ochranných znám-
kách

	■ USB® je registrovaná ochranná známka 
společnosti USB Implementers Forum, Inc.

	■ Ochranná známka a obchodní název Tronic 
jsou majetkem příslušného vlastníka.

Veškeré ostatní názvy a produkty mohou být 
ochrannými známkami nebo registrovanými 
ochrannými známkami jejich příslušných vlastníků.

Použití v souladu s určením
Tato USB nabíjecí stanice je přístrojem infor-
mační elektroniky a je určena k nabíjení a pro-
vozu USB zařízení, která se standardně nabíjejí 
nebo provozují přes USB port. Díky použité 
technologii Power Delivery 3.0 na obou por-
tech USB-C nabíjecí stanice USB je u kompati-
bilních zařízeních možné zkrátit dobu nabíjení. 
Kompatibilní připojená zařízení jsou rozpo-
znána automaticky a jsou napájena vhodným 
výstupním napětím a výstupním proudem z USB 
nabíjecí stanice.

Jiné použití než k určenému účelu nebo nad 
jeho rámec je považováno za použití v roz-
poru s určením. Přístroj není vhodný k použití 
v živnostenských ani v průmyslových oblastech. 

Nároky na náhradu škody jakéhokoli druhu 
vzniklé v důsledku použití v rozporu s určením, 
neodborné opravy, neoprávněně provedené 
změny nebo úpravy nebo v důsledku použití 
nepovolených náhradních dílů jsou vyloučeny. 
Riziko nese výhradně uživatel.

Použitá výstražná upozornění  
a symboly
V tomto návodu k obsluze, na obalu a na  
přístroji jsou použita následující varování  
a symboly:

VÝSTRAHA! Varování s tímto 
symbolem a signálním slovem 
„VÝSTRAHA“ označuje možnou ne-
bezpečnou situaci, která, pokud se 
jí nezabrání, může mít za následek 
vážné poranění nebo smrt.

POZOR! Varování s tímto symbo-
lem a signálním slovem „POZOR“ 
označuje možnou situaci, která, 
pokud se jí nezabrání, může mít  
za následek hmotnou škodu.

Upozornění: Upozornění ozna-
čuje doplňující informace, usnadňu-
jící manipulaci s přístrojem.

Třída ochrany II: Ochrana dvojitou 
nebo zesílenou izolací mezi částmi 
pod napětím a částmi s možným 
dotykem.

Přístroj používejte pouze ve  
vnitřních prostorách.

Stejnosměrný proud/napětí

Střídavý proud / střídavé napětí

Technologie, která u kompatibilních 
zařízení umožňuje zkrátit dobu 
nabíjení.
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Bezpečnost
V této kapitole jsou uvedeny důležité bezpeč-
nostní pokyny týkající se manipulace s přístro-
jem. Tento přístroj odpovídá předepsaným 
bezpečnostním předpisům. Neodborné použití 
může vést ke zranění osob a hmotným škodám.

Základní bezpečnostní pokyny
 VÝSTRAHA! Pro bezpečnou manipulaci 

s přístrojem dodržujte následující bezpečnostní 
pokyny:

	■ Před použitím přístroje zkontrolujte, zda 
na něm nejsou vnější viditelná poškození. 
Poškozený nebo na zem spadlý přístroj 
neuvádějte do provozu.

	■ Děti ve věku od 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi či nedostatkem zkušeností a 
znalostí mohou tento přístroj používat pouze 
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo byly 
poučeny o bezpečném používání přístroje 
a porozuměly z toho vyplývajícímu nebez-
pečí. Děti si nesmí s přístrojem hrát. Čištění 
a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti 
bez dozoru.

	■ Obalový materiál není hračka pro děti! 
Uchovávejte veškerý obalový materiál mimo 
dosah dětí.

	■ Používejte přístroj pouze ve vnitřních pro-
storách.

	■ Síťová zásuvka musí být snadno přístupná, 
aby bylo možné přístroj v případě potřeby 
snadno odpojit.

	■ Síťovou zástrčku zapojte pouze do řádně 
nainstalované a uzemněné zásuvky. Síťové 
napětí se musí shodovat s údaji na typovém 
štítku přístroje.

	■ Přístroj odebírá proud, i když není připojeno 
žádné zařízení k nabíjení. Pokud se přístroj 
nepoužívá, měl by se odpojit od elektrické 
sítě. K úplnému odpojení od síťového napě-

tí, např. v případě nouze, musí být přístroj 
vytažen z elektrické zásuvky.

	■ Síťové zástrčky ani síťového kabelu se ni-
kdy nedotýkejte mokrýma rukama, mohlo 
by dojít ke zkratu nebo úrazu elektrickým 
proudem.

	■ Vytahujte síťový kabel ze zásuvky vždy za 
síťovou zástrčku, nikdy netahejte za síťový 
připojovací kabel.

	■ Poškozený síťový kabel nebo přípojky ne-
chte vyměnit autorizovaným kvalifikovaným 
personálem nebo zákaznickým servisem.

	■ Chraňte síťový kabel před horkými povrchy 
a ostrými hranami. Dbejte na to, aby nebyl 
síťový kabel příliš napnutý nebo ohnutý. 
Síťový kabel nenechte viset přes rohy (ne-
bezpečí zakopnutí).

	■ Přístroj vždy postavte na stabilní a rovnou 
plochu. Při pádu se může poškodit.

	■ Na přístroj nestavte žádné předměty.

	■ Přístroj nestavte do blízkosti zdrojů tepla, 
jako jsou radiátory nebo jiné přístroje  
generující teplo.

	■ Nevystavujte zařízení přímému slunečnímu 
záření nebo vysokým teplotám. V opačném 
případě může dojít k jeho přehřátí a nevrat-
nému poškození.

	■ Dbejte na dostatečnou cirkulaci vzduchu, 
aby se zabránilo hromadění tepla.  
Přístroj nikdy nezakrývejte. Hrozí nebezpečí 
požáru!

	■ Přístroj neprovozujte v blízkosti otevřeného 
ohně (např. svíčky) a nestavte na něj ani 
vedle něj hořící svíčky. Tak zabráníte vzniku 
požáru.

	■ Přístroj není určen pro provoz v prostorách 
s vysokou teplotou nebo vlhkostí vzdu-
chu (např. koupelna) nebo nadměrnou 
prašností.
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	■ Přístroj nevystavujte stříkající a/nebo kapa-
jící vodě ani na něj či vedle něj nestavte 
předměty naplněné kapalinou, jako jsou 
vázy nebo otevřené nápoje.

	■ Nepoužívejte přístroj hned, pokud byl při-
nesen z chladné do teplé místnosti. Nechte 
přístroj před zapnutím aklimatizovat.

	■ Přístroj nikdy nepoužívejte bez dozoru.

	■ V případě poruchy a při bouřce vytáhněte 
vždy síťovou zástrčku ze síťové zásuvky.

	■ Před každým čištěním vytáhněte síťovou 
zástrčku ze síťové zásuvky.

	■ Odpojte síťový kabel od přístroje ihned, po-
kud zjistíte neobvyklé zvuky, zápach požáru 
nebo kouř. Než začnete přístroj opět použí-
vat, nechte jej překontrolovat kvalifikovaným 
odborníkem.

	■ Nikdy neotvírejte kryt přístroje. Uvnitř přístro-
je se nenachází části, které by bylo nutné 
udržovat. Při otevřeném krytu hrozí nebez-
pečí ohrožení života v důsledku úrazu elek-
trickým proudem. Opravy na přístroji nechte 
provádět pouze autorizovanými odbornými 
firmami nebo zákaznickým servisem. V dů-
sledku neodborných oprav může dojít ke 
vzniku nebezpečí pro uživatele. Navíc zani-
kají záruční nároky.

	■ Opravu přístroje během záruční doby smí 
provádět pouze výrobcem autorizovaný 
zákaznický servis, jinak při následném po-
škození zaniká nárok na záruku.

	■ Vadné součástky se smí nahradit pouze 
originálními náhradními díly. Pouze u těchto 
dílů je zaručeno, že splní bezpečnostní 
požadavky.

Popis dílů
(obrázky viz výklopná strana)

1	�USB port typu C (PD MAX 18 W)

2	�USB port typu C (PD MAX 18 W)

3	�USB port typu A (MAX 12 W)

4	�síťová napájecí zdířka

5	�stojan

6	�síťový kabel

7	�návod k obsluze (obrázek symbolu)

Uvedení do provozu

Kontrola rozsahu dodávky
	▯ USB nabíječka
	▯ stojan 5
	▯ síťový kabel 6
	▯ tento návod k obsluze 7

	♦ Vyjměte z balení všechny díly. Odstraňte 
veškerý obalový materiál.

 �Upozornění: Zkontrolujte, zda je dodáv-
ka kompletní a není viditelně poškozená. 
V případě neúplné dodávky nebo poško-
zení vzniklého v důsledku vadného obalu 
nebo během přepravy kontaktujte servisní 
poradenskou linku (viz kapitola Servis).

Montáž stojanu
� POZOR! Poškození přístroje! USB nabíjecí 
stanici vždy používejte s namontovaným 
stojanem 5.

	♦ Zastrčte USB nabíjecí stanici shora do sto-
janu 5, dokud nezaskočí v upevňovacích 
výstupcích.
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Použití USB nabíjecí stanice
� POZOR! Poškození přístroje!  
Ujistěte se, zda příkon vašeho přístroje není 
vyšší než 12,0 W, když používáte jeden  
z USB portů typu A 3. Používáte-li jeden  
z USB portů typu C 1/2, nesmí být příkon 
vašeho přístroje vyšší než 18,0 W. Celkový 
příkon mobilních zařízení zapojených do 
všech portů USB 1/2/3 nesmí překročit 
30,5 W. Další informace naleznete v návodu 
k obsluze přístroje.

 �Upozornění: Je-li váš přístroj vybaven 
technologií USB Power Delivery 3.0 (PD), 
můžete přes kabel USB-C na USB-C (není 
součástí dodávky) propojit vstup USB-C 
vašeho přístroje s jedním z USB portů typu 
C 1/2 USB nabíjecí stanice pro rychlé 
nabíjení. Nabíjení začne automaticky po 
obnově spojení.

V závislosti na obsazení USB portů zobrazuje 
následující tabulka různé výstupní výkony:

Počet USB 
portů

USB port a výstupní 
výkon

1 USB port
USB-C: 18,0 W

USB-A: 12,0 W

2 USB porty

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W,
max. 25,5 W

USB-C 1: 18,0 W +
USB-A: 12,0 W,
max. 30,0 W

USB-C 2: 18,0 W +
USB-A: 5,0 W,
max. 23,0 W

2× USB-A: max. 12,0 W
(rozdělené)

Počet USB 
portů

USB port a výstupní 
výkon

3 USB porty

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
USB-A: 5,0 W,
max. 30,5 W

3× USB-A: max. 12,0 W 
(rozdělené)

4 USB porty

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
2× USB-A: 5,0 W  
(rozdělené),
max. 30,5 W

USB-C 1: 18,0 W + 
3× USB-A: 12,0 W 
(rozdělené)

USB-C 2: 18,0 W + 
3× USB-A: 5,0 W 
(rozdělené)

5 USB portů

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
3× USB-A: 5,0 W  
(rozdělené),
max. 30,5 W

	♦ Zasuňte síťovou zástrčku síťového kabelu 6 
do síťové napájecí zdířky 4 USB nabíjecí 
stanice.

	♦ Zapojte síťovou zástrčku síťového kabelu 6  
do síťové zásuvky nainstalované podle 
předpisů.

	♦ Přístroj zapojte do USB nabíjecí stanice. Pro 
optimální nabíjení použijte originální kabel 
USB svého zařízení.

	♦ Podle potřeby zapněte připojené zařízení  
k dalšímu použití.

 �Upozornění: Sledujte stav nabíjení na 
připojeném zařízení.
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	♦ Po dokončení nabíjení přístroje odpojte 
připojené zařízení od USB nabíjecí stanice.

	♦ Pokud USB nabíjecí stanici nepoužíváte, 
vytáhněte vždy síťovou zástrčku ze zásuvky.

Odstranění chyb

Připojená zařízení nejsou nabíjena USB 
nabíjecí stanicí.

	♦ Zapojte síťovou zástrčku USB nabíjecí sta-
nice do síťové zásuvky nainstalované podle 
předpisů.

	♦ Zkontrolujte své domovní pojistky.

	♦ Zkontrolujte propojení USB kabelem mezi při-
pojenými zařízeními a USB nabíjecí stanicí.

	♦ Zkontrolujte funkčnost nabíjecího portu 
připojených zařízení.

Připojená zařízení jsou pomalu nabíjena 
USB nabíjecí stanicí.

	♦ Pouze USB porty typu C 1/2 USB nabí-
jecí stanice jsou vybaveny technologií USB 
Power Delivery 3.0 (PD) a zajišťují rychlejší 
nabíjení.

	♦ Zkontrolujte, zda jsou připojená zařízení 
kompatibilní s technologií USB Power Deli-
very 3.0 (PD).

Čištění
 �VÝSTRAHA! Nebezpečí úrazu elektric-
kým proudem! Před čištěním vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky.

 �POZOR! Poškození přístroje! Při čištění 
zabraňte vniknutí vlhkosti do přístroje, aby 
nedošlo k jeho neopravitelnému poškození.

	♦ Očistěte povrch přístroje měkkým suchým 
hadříkem.

	♦ V případě silného znečištění použijte lehce 
navlhčený hadřík s jemným čisticím prostřed-
kem.

Skladování při nepoužívání
	♦ Pokud přístroj nebudete po delší dobu používat, 

odpojte jej od napájení a uložte jej na čisté, 
suché místo bez přímého slunečního záření.

Likvidace
Likvidace přístroje

Symbol přeškrtnuté pojízdné 
popelnice uvedený vedle 
označuje, že tento přístroj podléhá 
směrnici č. 2012/19/EU. Tato 
směrnice uvádí, že tento přístroj se 
na konci své životnosti nesmí 

likvidovat s běžným domovním odpadem, ale 
musí se odevzdat v určených sběrných místech 
či dvorech nebo podnicích oprávněných 
k nakládání s odpady. 
Tato likvidace je pro Vás zdarma. 
Chraňte životní prostředí a zajistěte 
odbornou likvidaci přístroje.
Pokud váš vysloužilý přístroj obsahuje 
osobní údaje, jste před odevzdáním přístroje 
odpovědní za jejich vymazání.

�Informace o možnostech likvidace 
vysloužilého výrobku vám podá 
obecní nebo městská správa.

Likvidace obalu
Zvolený obalový materiál 
odpovídá hlediskům ochrany 
životního prostředí a likvidace a je 
tudíž recyklovatelný. Již nepotřeb-

ný obalový materiál zlikvidujte podle místních 
platných předpisů.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbejte 
na označení na různých obalo-
vých materiálech a v případě 
potřeby tyto obaly roztřiďte. 
Obalové materiály jsou označeny 

zkratkami (a) a číslicemi (b) s následujícím 
významem: 1–7: plasty, 20–22: papír a 
lepenka, 80–98: kompozitní materiály.
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Dodatek

Technické údaje

Výrobce

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM,

NĚMECKO, 
Registrační soud AG 

Bochum, 
Registrační číslo: 

HRB 4598

Označení modelu TUL 2 A1

Vstupní napětí 100‒240 V ~
Vstupní frekvence 
střídavého proudu 50/60 Hz

Výstupní napětí  
USB typu A 5,0 V 

Výstupní proud  
USB typu A 2,4 A (na port)

Výstupní napětí USB 
typu C (PD)

5,0 V , 9,0 V  
nebo 12,0 V 

Výstupní proud  
USB typu C (PD)

3,0 A (pro 5,0 V )
2,0 A (pro 9,0 V )
1,5 A (pro 12,0 V )

Výstupní výkon
(při obsazení jedno-
ho USB portu)

12,0 W  
(USB typu A)

18,0 W  
(USB typu C)

Výstupní výkon
(při obsazení všech 
pěti USB portů)

30,5 W

Průměrná účinnost 
v provozu 81,4 %

Účinnost při nízkém 
zatížení (10 %) 72,7 %

Příkon při nulovém 
zatížení 0,13 W

Příkon proudu 0,65 A

Třída ochrany II / 

Provozní teplota +10 °C až +35 °C

Skladovací teplota 0 °C až +45 °C

Vlhkost 
(bez kondenzace) ≤75 %

Rozměry 
(USB nabíjecí 
stanice)

cca 8,8 × 6,4 ×  
3,0 cm

Hmotnost 
(USB nabíjecí 
stanice)

cca 175 g

Záruka společnosti Kompernass 
Handels GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let 
od data zakoupení. V případě závad tohoto 
výrobku máte zákonná práva vůči prodejci 
výrobku. Tato zákonná práva nejsou omezena 
naší níže uvedenou zárukou.

Záruční podmínky

Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. 
Dobře uschovejte pokladní doklad. Tento 
doklad je potřebný jako důkaz o koupi.

Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto 
výrobku vyskytne vada materiálu nebo výrobní 
závada, pak Vám podle našeho uvážení 
výrobek zdarma opravíme, vyměníme nebo 
uhradíme kupní cenu.  
Předpokladem této záruky je, že bude během 
tříleté lhůty předložen vadný přístroj a doklad 
o koupi (pokladní doklad) a stručně se popíše, 
v čem závada spočívá a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte 
zpět buď opravený nebo nový produkt. Opra-
vou nebo výměnou výrobku nezačne plynout 
nová záruční doba.
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Záruční doba a zákonné nároky  
vyplývající ze závad

Záručním plněním se záruční doba nepro-
dlužuje. To platí i pro vyměněné a opravené 
součásti. Poškození nebo vady vyskytující se 
případně již při nákupu se musí oznámit ihned 
po vybalení. Po uplynutí záruční doby podléha-
jí veškeré opravy zpoplatnění.

Rozsah záruky

Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných 
směrnic kvality a před expedicí byl svědomitě 
vyzkoušen.

Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrob-
ní vady. Tato záruka se nevztahuje na součásti 
výrobku, které jsou vystaveny běžnému opo-
třebení, a proto je lze považovat za spotřební 
díly, nebo na poškození křehkých součástí, 
jako jsou např. spínače nebo díly, které jsou 
vyrobeny ze skla.

Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poško-
zen, nebyl řádně používán nebo udržován. Pro 
zajištění správného používání výrobku se musí 
přesně dodržovat všechny pokyny uvedené v 
návodu k obsluze. Účelům použití a úkonům, 
které se v návodu k obsluze nedoporučují nebo 
se před nimi varuje, je třeba se bezpodmínečně 
vyhnout.

Výrobek je určen pouze pro soukromé účely 
a ne pro komerční použití. Při nesprávném a 
neodborném používání, při použití násilí a při 
zásazích, které nebyly provedeny našimi auto-
rizovanými servisními provozovnami, záruční 
nároky zanikají.

Vyřízení v případě záruky

Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte 
podle následujících pokynů:

	■ Pro všechny dotazy mějte připra-
ven pokladní lístek a číslo výrobku 
(IAN) 456442_2401 jako doklad o koupi.

	■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na 
výrobku, rytině na výrobku, na titulní straně 
návodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ná-
lepce na zadní nebo spodní straně výrobku.

	■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady 
nebo jiné závady, kontaktujte nejprve níže 
uvedené servisní oddělení telefonicky 
nebo e-mailem.

	■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek 
pak můžete při přiložení dokladu o nákupu 
(pokladní lístek) a při uvedení, v čem spo-
čívá vada a kdy k ní došlo, poslat výrobek 
pro Vás bez poštovného na adresu, kterou 
Vám oznámí servis.

�Na webových stránkách 
www.lidl-service.com si můžete 
stáhnout tyto a mnoho dalších 
příruček, videí o výrobku a 
instalační software.

Pomocí kódu QR se dostanete přímo na 
stránku servisu Lidl (www.lidl-service.com) 
a můžete pomocí zadání čísla výrobku 
(IAN) 456442_2401 otevřít svůj návod k 
obsluze.

Servis

�Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 456442_2401

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není 
adresou servisu. Kontaktujte nejprve uvedený 
servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NĚMECKO
www.kompernass.com
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Úvod

Informácie o tomto návode na 
obsluhu

Srdečne vám gratulujeme ku kúpe 
vášho nového prístroja. Touto kúpou 
ste sa rozhodli pre prístroj vysokej 

kvality. Návod na obsluhu je súčasťou tohto 
prístroja. Obsahuje dôležité upozornenia týka-
júce sa bezpečnosti, používania a likvidácie. 
Pred použitím prístroja sa oboznámte so všetký-
mi pokynmi na obsluhu a bezpečnostnými 
pokynmi. Prístroj používajte len tak, ako je 
opísané, a len v uvedených oblastiach použitia. 
Pri postúpení prístroja tretej osobe odovzdajte 
spolu s ním aj všetky dokumenty.

Upozornenia týkajúce sa ochran-
ných známok

	■ USB® je registrovaná ochranná známka 
spoločnosti USB Implementers Forum, Inc.

	■ Ochranná známka Tronic a obchodný ná-
zov sú majetkom príslušného vlastníka.

Všetky ďalšie názvy a výrobky môžu byť 
ochrannými známkami alebo registrovanými 
ochrannými známkami príslušných vlastníkov.

Používanie v súlade s určeným 
účelom
Táto USB nabíjacia stanica je prístrojom infor-
mačnej elektroniky a je určená na nabíjanie 
a na prevádzku USB prístrojov, ktoré sa štan-
dardne nabíjajú alebo prevádzkujú cez USB 
prípojku. Vďaka použitej technológii Power 
Delivery 3.0 na obidvoch USB C prípojkách 
USB nabíjacej stanice je možný kratší čas na-
bíjania kompatibilných prístrojov. Kompatibilné 
pripojené prístroje sa rozpoznajú automaticky 
a napájajú sa vhodným výstupným napätím a 
vhodným výstupným prúdom z USB nabíjacej 
stanice.

Iné používanie alebo používanie nad tento 
rámec sa považuje za používanie v rozpore 
s určeným účelom. Prístroj nie je určený na 
používanie v komerčných alebo priemyselných 
oblastiach. Nároky akéhokoľvek druhu za 
škody spôsobené používaním v rozpore s urče-
ným účelom, neodbornými opravami, nepovo-
lenými úpravami alebo použitím nepovolených 
náhradných dielov sú vylúčené. Riziko nesie 
samotný prevádzkovateľ.

Použité výstražné upozornenia  
a symboly
V tomto návode na obsluhu, na obale a na 
prístroji sú použité nasledujúce výstražné  
upozornenia a symboly:

VÝSTRAHA! Výstražné upozorne-
nie s týmto symbolom a signálnym 
slovom „VÝSTRAHA“ označuje 
možnú nebezpečnú situáciu, ktorá, 
ak sa jej nezabráni, by mohla mať 
za následok smrť alebo ťažké 
poranenie.

POZOR! Výstražné upozornenie 
s týmto symbolom a signálnym 
slovom „POZOR“ označuje možnú 
situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, 
by mohla mať za následok vecné 
škody.

Upozornenie: Upozornenie 
označuje dodatočné informácie, 
ktoré uľahčujú manipuláciu s 
prístrojom.

Trieda ochrany II: Ochrana vďaka 
dvojitej alebo zosilnenej izolácii 
medzi dielmi pod napätím a dielmi, 
ktorých je možné sa dotýkať.

Prístroj používajte iba v interiéri.
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Jednosmerný prúd/jednosmerné 
napätie

Striedavý prúd/striedavé napätie

Technológia, ktorá umožňuje 
kratší čas nabíjania kompatibilných 
prístrojov.

Bezpečnosť
V tejto kapitole sú uvedené dôležité bezpeč-
nostné pokyny pre manipuláciu s prístrojom. 
Tento prístroj zodpovedá príslušným bezpeč-
nostným predpisom. Neodborné používanie 
môže viesť k zraneniam osôb a vecným  
škodám.

Základné bezpečnostné pokyny
 VÝSTRAHA! Pre bezpečnú manipuláciu 

s prístrojom dodržiavajte nasledujúce bezpeč-
nostné pokyny:

	■ Pred použitím skontrolujte, či nie je prístroj 
viditeľne poškodený. Neuvádzajte do pre-
vádzky poškodený prístroj ani prístroj, ktorý 
predtým spadol.

	■ Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 
8 rokov, ako aj osoby so zníženými fyzic-
kými, zmyslovými alebo mentálnymi schop-
nosťami, prípadne s nedostatkom skúseností 
a vedomostí, ak sú pod dohľadom alebo ak 
boli o bezpečnom používaní prístroja pou-
čené a pochopili súvisiace nebezpečenstvá. 
Deti sa s prístrojom nesmú hrať. Deti nesmú 
vykonávať čistenie ani používateľskú údržbu 
bez dohľadu.

	■ Obalové materiály nie sú hračkou pre deti! 
Uchovávajte všetky obalové materiály mimo 
dosahu detí.

	■ Prístroj používajte len vo vnútorných priesto-
roch.

	■ Sieťová zásuvka musí byť dobre prístupná, 
aby sa v prípade potreby dal prístroj ľahko 
odpojiť od siete.

	■ Sieťovú zástrčku pripojte iba do takej 
sieťovej zásuvky, ktorá je nainštalovaná a 
uzemnená podľa predpisov. Sieťové napätie 
sa musí zhodovať s údajmi uvedenými na 
typovom štítku prístroja.

	■ Prístroj odoberá elektrický prúd aj vtedy, 
keď nie je pripojený žiadny prístroj na 
nabíjanie. A tak keď sa prístroj nepoužíva, 
mal by byť odpojený od elektrickej siete. 
Na úplné odpojenie od sieťového napätia, 
napr. v prípade núdze, sa musí prístroj  
vytiahnuť zo sieťovej zásuvky.

	■ Nikdy sa nedotýkajte sieťovej zástrčky ale-
bo sieťového pripojovacieho kábla mokrými 
rukami, pretože by to mohlo spôsobiť skrat 
alebo zásah elektrickým prúdom.

	■ Sieťový pripojovací kábel vyťahujte zo sieťo-
vej zásuvky vždy za sieťovú zástrčku, nikdy 
nie za sieťový pripojovací kábel.

	■ V prípade poškodenia sieťového pripojova-
cieho kábla alebo konektorov požiadajte 
o ich výmenu kvalifikovaný personál alebo 
zákaznícky servis.

	■ Chráňte sieťový pripojovací kábel pred 
horúcimi povrchmi a ostrými hranami. Dajte 
pozor na to, aby sieťový pripojovací kábel 
nebol napnutý ani zalomený. Nenechajte 
sieťový pripojovací kábel visieť cez hrany 
(hrozí potknutie).

	■ Prístroj postavte vždy na stabilnú a rovnú 
plochu. Pri páde sa môže poškodiť.

	■ Na prístroj neklaďte žiadne predmety.

	■ Prístroj nedávajte do blízkosti tepelných 
zdrojov, ako sú vyhrievacie telesá alebo  
iné prístroje vytvárajúce teplo.
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	■ Prístroj nevystavujte priamemu slnečnému 
žiareniu ani vysokým teplotám. Inak môže 
dôjsť k jeho prehriatiu a neopraviteľnému 
poškodeniu.

	■ Dbajte na dostatočnú cirkuláciu vzduchu. 
Zabránite akumulácii tepla.  
Prístroj nikdy nezakrývajte. Hrozí nebezpe-
čenstvo požiaru!

	■ Prístroj neprevádzkujte v blízkosti otvorené-
ho ohňa (napr. sviečky) a neklaďte naň ani 
vedľa neho žiadne horiace sviečky. Predíde-
te tým vzniku požiaru.

	■ Prístroj nie je dimenzovaný na prevádzku  
v priestoroch s vysokou teplotou alebo  
vlhkosťou vzduchu (napr. kúpeľňa) či  
s nadmernou prašnosťou.

	■ Nevystavujte prístroj striekajúcej a/alebo 
kvapkajúcej vode a na prístroj ani vedľa 
neho neklaďte žiadne predmety naplnené 
tekutinami, ako sú vázy alebo otvorené 
obaly s nápojmi.

	■ Nepoužívajte prístroj hneď, ako bol pre-
miestnený zo studeného priestoru do teplého. 
Pred zapnutím nechajte prístroj najskôr 
aklimatizovať.

	■ Nikdy nepoužívajte prístroj bez dozoru.

	■ Pri vzniknutých poruchách alebo pri búrke 
vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej zá-
suvky.

	■ Pred každým čistením vytiahnite sieťovú 
zástrčku zo sieťovej zásuvky.

	■ V prípade, že zaregistrujete nezvyčajné 
zvuky, zápach ohňa alebo dym, okamžite 
vytiahnite sieťový pripojovací kábel z prí-
stroja. Pred ďalším použitím nechajte prístroj 
skontrolovať kvalifikovaným odborníkom.

	■ Nikdy neotvárajte kryt prístroja. Vnútri 
prístroja sa nenachádzajú žiadne diely, na 
ktorých treba vykonať údržbu. Pri otvore-
nom kryte hrozí nebezpečenstvo ohrozenia 
života v dôsledku zásahu elektrickým prú-
dom. Opravy prístroja nechajte vykonať iba 
v autorizovanom špecializovanom podniku 
alebo prostredníctvom zákazníckeho servi-
su. Neodborne vykonanými opravami môžu 
pre používateľa vzniknúť nebezpečenstvá. 
Navyše zaniká nárok na záruku.

	■ Opravy prístroja v priebehu záručnej doby 
smie vykonávať len autorizovaný zákazníc-
ky servis, v opačnom prípade stráca záruka 
pri následných škodách platnosť.

	■ Chybné konštrukčné diely musia byť nahra-
dené len originálnymi náhradnými dielmi. 
Len pri takýchto dieloch je zaručené, že 
budú spĺňať bezpečnostné požiadavky.

Opis dielov
(obrázky sú na roztváracej strane)

1	�USB zdierka typu C (PD MAX 18 W)

2	�USB zdierka typu C (PD MAX 18 W)

3	�USB zdierka typu A (MAX 12 W)

4	�Sieťová pripojovacia zásuvka

5	�Nožička

6	�Sieťový pripojovací kábel

7	�Návod na obsluhu (symbolický obrázok)

Uvedenie do prevádzky

Kontrola rozsahu dodávky
	▯ USB nabíjačka
	▯ Nožička 5
	▯ Sieťový pripojovací kábel 6
	▯ Tento návod na obsluhu 7

	♦ Vyberte všetky diely z obalu. Odstráňte 
všetok obalový materiál.
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 �Upozornenie: Skontrolujte, či je dodávka 
kompletná a či nie je viditeľne poškodená. 
V prípade nekompletnej dodávky alebo  
poškodení spôsobených nedostatočným 
balením alebo dopravou sa obráťte na 
servisnú poradenskú linku (pozri kapitolu 
Servis).

Montáž nožičky
 �POZOR! Poškodenie prístroja! USB nabíja-
ciu stanicu používajte vždy s namontovanou 
nožičkou 5.

	♦ Nasaďte USB nabíjaciu stanicu zhora na 
nožičku 5, až kým nezaskočí do výstupkov.

Používanie USB nabíjacej stanice
 �POZOR! Poškodenie prístroja!  
Uistite sa, že príkon vášho prístroja nie je 
vyšší ako 12,0 W, keď používate jednu z 
USB zdierok typu A 3. Keď používate jed-
nu z USB zdierok typu C 1/2, príkon vá-
šho prístroja nesmie byť vyšší ako 18,0 W. 
Celkový príkon prístrojov pripojených ku 
všetkým USB zdierkam 1/2/3 nesmie 
byť vyšší ako 30,5 A. Bližšie informácie 
získate v návode na obsluhu vášho prístroja.

 �Upozornenie: Ak je váš prístroj vybavený 
systémom USB Power Delivery 3.0 (PD), 
môžete cez kábel USB C na USB C (nie 
je súčasťou dodávky) zapojiť USB C vstup 
vášho prístroja do USB zdierky typu C 1/ 
2 USB nabíjacej stanice pre rýchlejšie na-
bíjanie. Po vytvorení spojenia sa nabíjanie 
začne automaticky.

Nasledujúca tabuľka ukazuje rozličné výstupné 
výkony po obsadení USB zdierok:

Počet USB 
zdierok

USB zdierka a výstupný 
výkon

1 USB zdierka
USB C: 18,0 W

USB A: 12,0 W

2 USB zdierky

USB C 1: 18,0 W +
USB C 2: 7,5 W,
max. 25,5 W

USB C 1: 18,0 W +
USB A: 12,0 W,
max. 30,0 W

USB C 2: 18,0 W +
USB A: 5,0 W,
max. 23,0 W

2× USB A: max. 12,0 W
(rozdelené)

3 USB zdierky

USB C 1: 18,0 W +
USB C 2: 7,5 W +
USB A: 5,0 W,
max. 30,5 W

3× USB A: max. 12,0 W 
(rozdelené)

4 USB zdierky

USB C 1: 18,0 W +
USB C 2: 7,5 W +
2× USB A: 5,0 W  
(rozdelené),
max. 30,5 W

USB C 1: 18,0 W + 
3× USB A: 12,0 W 
(rozdelené)

USB C 2: 18,0 W + 
3× USB A: 5,0 W 
(rozdelené)

5 USB zdierok

USB C 1: 18,0 W +
USB C 2: 7,5 W +
3× USB A: 5,0 W  
(rozdelené),
max. 30,5 W
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	♦ Zasuňte sieťovú pripojovaciu zástrčku sieťo-
vého pripojovacieho kábla 6 do sieťovej 
pripojovacej zásuvky 4 USB nabíjacej 
stanice.

	♦ Sieťovú zástrčku sieťového pripojovacieho 
kábla 6 pripojte do sieťovej zásuvky inšta-
lovanej podľa predpisov.

	♦ Pripojte svoj prístroj k USB nabíjacej stanici. 
Použite na to len originálny USB kábel 
vášho prístroja, aby sa dosiahlo optimálne 
nabíjanie.

	♦ V prípade potreby zapnite pripojený prístroj 
na ďalšie použitie.

 �Upozornenie: Pozorujte stav nabitia na 
vašom pripojenom prístroji.

	♦ Po ukončení nabíjania prístroja odpojte 
pripojený prístroj od USB nabíjacej stanice.

	♦ Keď už USB nabíjaciu stanicu nepotrebu-
jete, vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej 
zásuvky.

Odstraňovanie chýb

Pripojené prístroje sa cez USB nabíjaciu 
stanicu nenabíjajú.

	♦ Zasuňte sieťovú zástrčku USB nabíjacej 
stanice do sieťovej zásuvky inštalovanej 
podľa predpisov.

	♦ Skontrolujte domáce poistky.

	♦ Skontrolujte spojenie USB kábla medzi 
pripojenými prístrojmi a USB nabíjacou 
stanicou.

	♦ Skontrolujte funkčnosť nabíjacej prípojky 
pripojených prístrojov.

Pripojené prístroje sa cez USB nabíjaciu 
stanicu nabíjajú iba pomaly.

	♦ Iba USB zdierky typu C 1/2 USB nabí-
jacej stanice disponujú technológiou USB 
Power Delivery 3.0 (PD) a umožňujú rýchlej-
šie nabíjanie.

	♦ Skontrolujte, či sú pripojené prístroje kompa-
tibilné s USB Power Delivery 3.0 (PD).

Čistenie
 �VÝSTRAHA! Nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom! Predtým než začnete 
s čistením, vytiahnite sieťovú zástrčku zo 
sieťovej zásuvky.

 �POZOR! Poškodenie prístroja! Zabezpeč-
te, aby sa pri čistení nedostala do prístroja 
žiadna vlhkosť, aby sa tak zabránilo jeho 
neopraviteľnému poškodeniu.

	♦ Vyčistite všetky povrchy prístroja mäkkou, 
suchou handrou.

	♦ Silné nečistoty odstráňte mierne navlhčenou 
handrou a jemným čistiacim prostriedkom.

Skladovanie pri nepoužívaní
	♦ Ak nebudete prístroj dlhší čas používať, 

odpojte ho od napájania a uskladnite ho 
na čistom a suchom mieste bez priameho 
slnečného žiarenia.
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Likvidácia

Likvidácia prístroja
Symbol preškrtnutej odpadovej 
nádoby na kolieskach upozorňuje, 
že tento prístroj podlieha smernici 
č. 2012/19/EU. Táto smernica 
stanovuje, že tento prístroj 
po uplynutí doby používania 

nesmiete zlikvidovať s normálnym domovým 
odpadom, ale musíte ho odovzdať v špeciálne 
zriadených zberných miestach, zberných 
dvoroch alebo v prevádzkach na likvidáciu 
odpadov. 
Táto likvidácia je pre vás bezplatná. 
Chráňte životné prostredie a likvidujte 
odborne.
Pokiaľ váš starý prístroj obsahuje osobné úda-
je, máte zodpovednosť vymazať ich skôr, ako 
ho odovzdáte.

�Informácie o možnostiach 
likvidácie výrobku, ktorý doslúžil, 
získate od svojej obecnej alebo 
mestskej samosprávy.

Likvidácia obalu
Pri výbere obalových materiálov sa 
prihliadalo na ekologické hľadisko 
a odborné možnosti likvidácie, 
a preto ich možno recyklovať. 

Nepotrebné obalové materiály zlikvidujte 
podľa miestne platných predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte 
na označenie na rôznych 
obalových materiáloch a trieďte 
ich prípadne osobitne. Obalové 
materiály sú označené skratkami 

(a) a číslicami (b) s nasledujúcim významom: 
1–7: plasty, 20–22: papier a lepenka, 80–98: 
kompozitné materiály.

Príloha

Technické údaje

Výrobca

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND/

NEMECKO, 
registračný súd AG 

Bochum, 
registračné číslo: 

HRB 4598

Označenie modelu TUL 2 A1

Vstupné napätie 100 ‒ 240 V ~
Frekvencia vstupného 
striedavého prúdu 50/60 Hz

Výstupné napätie 
USB typu A 5,0 V 

Výstupný prúd USB 
typu A 2,4 A (na zdierku)

Výstupné napätie 
USB typu C (PD)

5,0 V , 9,0 V  
alebo 12,0 V 

Výstupný prúd USB 
typu C (PD)

3,0 A (pre 5,0 V )
2,0 A (pre 9,0 V )
1,5 A (pre 12,0 V )

Výstupný výkon
(pri obsadení jednej 
USB zdierky)

12,0 W  
(USB typu A)

18,0 W  
(USB typu C)

Výstupný výkon
(pri obsadení 
všetkých piatich USB 
zdierok)

30,5 W

Priemerná účinnosť  
v prevádzke 81,4 %

Účinnosť pri nízkom 
zaťažení (10 %) 72,7 %

Príkon pri nulovom 
zaťažení 0,13 W

Spotreba prúdu 0,65 A
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Trieda ochrany II/

Prevádzková teplota +10 °C až +35 °C

Teplota skladovania 0 °C až +45 °C

Vlhkosť 
(bez kondenzácie) ≤ 75 %

Rozmery 
(USB nabíjacia 
stanica)

cca 8,8 × 6,4 × 
3,0 cm

Hmotnosť 
(USB nabíjacia 
stanica)

cca 175 g

Záruka spoločnosti  
Kompernass Handels GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu 
zakúpenia. V prípade nedostatkov tohto 
výrobku máte práva vyplývajúce zo zákona 
voči predajcovi tohto výrobku. Tieto Vaše práva 
vyplývajúce zo zákona nie sú obmedzené 
našou zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky

Záručná doba začína plynúť dátumom zakú-
penia. Prosím, uschovajte si pokladničný blok. 
Tento bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakú-
penia tohto výrobku dôjde k chybe materiálu 
alebo výrobnej chybe, výrobok vám – podľa 
nášho uváženia – bezplatne opravíme, vyme-
níme alebo uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou 
tohto záručného plnenia je, že počas trojročnej 
lehoty sa poškodený prístroj a doklad o zakú-
pení (pokladničný blok) predloží so stručným 
opisom, v čom spočíva nedostatok prístroja a 
kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme 
Vám späť opravený alebo nový výrobok. Opra-
vou alebo výmenou výrobku nezačína plynúť 
žiadna nová záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na 
odstránenie chýb

Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. 
To platí aj pre vymenené a opravené diely. 
Poškodenia a chyby zistené prípadne už pri 
kúpe, sa musia hlásiť okamžite po vybalení. Po 
uplynutí záručnej doby podliehajú prípadné 
opravy poplatku.

Rozsah záruky

Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s 
prísnymi smernicami kvality a pred dodaním 
bol svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby ma-
teriálu alebo výrobné chyby. Táto záruka sa 
nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystavené 
bežnému opotrebovaniu a preto ich možno 
pokladať za rýchlo opotrebiteľné diely, ani na 
poškodenia krehkých dielov, ako sú napríklad 
spínače alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia vý-
robku neodborným používaním alebo neodbor-
nou údržbou. Na správne používanie výrobku 
sa musia presne dodržiavať všetky pokyny, 
uvedené v návode na obsluhu. Bezpodmieneč-
ne sa musí zabrániť použitiu alebo úkonom, 
ktoré sa v návode na obsluhu neodporúčajú 
alebo pred ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a 
nie na priemyselné používanie. Záruka zaniká 
pri nesprávnom a neodbornom zaobchádzaní, 
pri použití násilia a pri zásahoch, ktoré neboli 
vykonané naším autorizovaným servisom.
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Vybavenie v prípade záruky

Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žia-
dosti postupujte podľa nasledujúcich pokynov:

.

































�Na webovej stránke 
www.lidl-service.com si môžete 
stiahnuť tieto a mnoho ďalších 
príručiek, videá o výrobkoch a 
inštalačný softvér.

Pomocou tohto QR-kódu sa dostanete priamo 
na stránku servisu Lidl (www.lidl-service.com) 
a pomocou zadania čísla výrobku 
(IAN) 456442_2401 otvoríte váš návod na 
obsluhu.

Servis

�Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 456442_2401

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa 
nie je adresou servisného strediska. Najprv 
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Einführung

Informationen zu dieser  
Bedienungsanleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf 
Ihres neuen Geräts. Sie haben sich damit 
für ein hochwertiges Gerät entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses 
Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Geräts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Geräts an Dritte mit aus.

Hinweise zu Warenzeichen

	■ USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen 
von USB Implementers Forum, Inc.

	■ Das Tronic Warenzeichen und der Handels
name sind Eigentum des jeweiligen Inhabers.

Alle weiteren Namen und Produkte können die 
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen 
ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Diese USB-Ladestation ist ein Gerät der 
Informationselektronik und ist zum Aufladen 
und zum Betrieb von USB-Geräten bestimmt, 
die standardmäßig über einen USB-Anschluss 
aufgeladen oder betrieben werden. Durch die  
eingesetzte Power Delivery 3.0 Technologie 
an den beiden USB-C-Anschlüssen der USB-
Ladestation, ist bei kompatiblen Geräten eine 
verringerte Ladezeit möglich. Kompatible ange-
schlossene Geräte werden automatisch erkannt 
und mit der passenden Ausgangsspannung und 
dem passenden Ausgangsstrom von der USB-
Ladestation versorgt.

Eine andere oder darüber hinausgehende  
Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. 

Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerb-
lichen oder industriellen Bereichen vorgesehen. 
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus 
nicht bestimmungsgemäßer Verwendung, unsach-
gemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenom-
mener Veränderungen oder Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. 
Das Risiko trägt allein der Betreiber.

Verwendete Warnhinweise und 
Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 
der Verpackung und dem Gerät werden folgen-
de Warnhinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis 
mit diesem Symbol und dem Signal
wort „WARNUNG“, kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signalwort 
„ACHTUNG“, kennzeichnet eine 
mögliche Situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, einen Sach
schaden zur Folge haben könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet 
zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Schutzklasse II: Schutz durch 
doppelte oder verstärkte Isolierung 
zwischen spannungsführenden und 
berührbaren Teilen.

Gerät nur in Innenräumen  
verwenden.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung
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Technologie, die bei kompatiblen 
Geräten, eine verringerte Ladezeit 
ermöglicht.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicher
heitshinweise im Umgang mit dem Gerät. 
Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen 
Sicherheitsbestimmungen. Ein unsachgemäßer 
Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden 
führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise
 WARNUNG! Beachten Sie für einen 

sicheren Umgang mit dem Gerät die folgenden 
Sicherheitshinweise:

	■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Ver-
wendung auf äußere sichtbare Schäden. 
Nehmen Sie ein beschädigtes oder herun-
tergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	■ Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-
spielzeug! Halten Sie alle Verpackungs
materialien von Kindern fern.

	■ Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen.

	■ Die Netzsteckdose muss leicht zugänglich 
sein, so dass das Gerät notfalls leicht abge-
zogen werden kann.

	■ Schließen Sie den Netzstecker nur an eine 
vorschriftsmäßig installierte und geerdete 
Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss 
mit den Angaben auf dem Typenschild des 
Gerätes übereinstimmen.

	■ Das Gerät nimmt Strom auf, auch wenn kein 
zu ladendes Gerät angeschlossen ist. Somit 
sollte das Gerät vom Stromnetz getrennt 
werden, wenn es nicht benötigt wird. Zur 
vollständigen Trennung von der Netzspan-
nung, z. B. in Notfällen muss das Gerät aus 
der Netzsteckdose gezogen werden.

	■ Fassen Sie den Netzstecker oder das Netz
anschlusskabel niemals mit nassen Händen 
an, da dies einen Kurzschluss oder elektri-
schen Schlag verursachen kann.

	■ Ziehen Sie das Netzanschlusskabel immer am 
Netzstecker aus der Netzsteckdose, niemals 
am Netzanschlusskabel.

	■ Bei Beschädigung des Netzanschlusskabels 
oder Anschlüsse lassen Sie diese von autori-
siertem Fachpersonal oder dem Kundenser-
vice austauschen.

	■ Schützen Sie das Netzanschlusskabel vor 
heißen Oberflächen und scharfen Kanten. 
Achten Sie darauf, dass das Netzanschluss-
kabel nicht straff gespannt oder geknickt 
wird. Lassen Sie das Netzanschlusskabel 
nicht über Ecken hängen (Stolperfallen).

	■ Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile 
und gerade Fläche. Bei Stürzen kann es 
beschädigt werden.

	■ Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.

	■ Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen wie Heizkörpern oder ande-
ren Wärme erzeugenden Geräten auf.
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	■ Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnen-
licht oder hohen Temperaturen aus. Anderen
falls kann es überhitzen und irreparabel 
beschädigt werden.

	■ Achten Sie auf eine ausreichende Luftzirkula-
tion, um einen Hitzestau zu vermeiden.  
Decken Sie das Gerät niemals ab. Es besteht 
Brandgefahr!

	■ Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von offenen Flammen (z. B. Kerzen) und 
stellen Sie keine brennenden Kerzen auf 
oder neben das Gerät. So helfen Sie Brände 
zu vermeiden.

	■ Das Gerät ist nicht für den Betrieb in Räumen 
mit hoher Temperatur oder Luftfeuchtigkeit 
(z. B. Badezimmer) oder übermäßigen 
Staubaufkommen ausgelegt.

	■ Setzen Sie das Gerät keinem Spritz- und/
oder Tropfwasser aus und stellen Sie keine 
mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände wie 
Vasen oder offene Getränke auf oder neben 
das Gerät.

	■ Verwenden Sie das Gerät nicht sofort, wenn  
es von einem kalten Raum in einen warmen 
Raum gebracht wurde. Lassen Sie das Gerät 
erst akklimatisieren, bevor Sie es einschalten.

	■ Betreiben Sie das Gerät niemals unbeauf-
sichtigt.

	■ Ziehen Sie bei auftretenden Störungen 
und bei Gewitter den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose.

	■ Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose.

	■ Entfernen Sie sofort das Netzanschlusskabel 
vom Gerät, falls Sie ungewöhnliche Geräu-
sche, Brandgeruch oder Rauchentwicklung 
feststellen. Lassen Sie das Gerät durch einen 
qualifizierten Fachmann überprüfen, bevor 
Sie es erneut verwenden.

	■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes. 
Es befinden sich keine zu wartenden Teile 
im Inneren. Bei geöffnetem Gehäuse besteht 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. 
Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von 
autorisierten Fachbetrieben oder dem 
Kundenservice durchführen. Durch unsach-
gemäße Reparaturen können Gefahren für 
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der 
Garantieanspruch.

	■ Eine Reparatur des Gerätes während der 
Garantiezeit darf nur von einem vom Her-
steller autorisierten Kundendienst vorgenom-
men werden, sonst besteht bei nachfolgen-
den Schäden kein Garantieanspruch mehr.

	■ Defekte Bauteile dürfen nur gegen Original-
Ersatzteile ausgetauscht werden. Nur bei 
diesen Teilen ist gewährleistet, dass sie die 
Sicherheitsanforderungen erfüllen.

Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1	�USB-Buchse Typ C (PD MAX 18 W)

2	�USB-Buchse Typ C (PD MAX 18 W)

3	�USB-Buchsen Typ A (MAX 12 W)

4	�Netzanschlussbuchse

5	�Standfuß

6	�Netzanschlusskabel

7	�Bedienungsanleitung (Symbolbild)

Inbetriebnahme

Lieferumfang prüfen
	▯ USB-Ladestation
	▯ Standfuß 5
	▯ Netzanschlusskabel 6
	▯ Diese Bedienungsanleitung 7

	♦ Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung. 
Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.
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 �Hinweis: Prüfen Sie die Lieferung auf 
Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden. 
Bei einer unvollständigen Lieferung oder 
Schäden infolge mangelhafter Verpackung 
oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Standfuß montieren
 �ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Verwenden Sie die USB-Ladestation immer 
mit montiertem Standfuß 5.

	♦ Stecken Sie die USB-Ladestation von oben 
in den Standfuß 5, bis sie in den Haltenasen 
einrastet.

USB-Ladestation verwenden
 �ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Vergewissern Sie sich, dass die Aufnahme-
leistung Ihres Geräts nicht höher als 12,0 W 
ist, wenn Sie eine der USB-Buchsen Typ A 3  
verwenden. Wenn Sie eine der USB-Buch
sen Typ C 1/2 verwenden, darf die 
Aufnahmeleistung Ihres Geräts nicht höher 
als 18,0 W sein. Die Gesamtaufnahmeleis-
tung der, an allen USB-Buchsen 1/2/3, 
angeschlossenen Geräte darf nicht höher 
als 30,5 W sein. Nähere Informationen 
erhalten Sie in der Bedienungsanleitung 
Ihres Geräts.

 �Hinweis: Falls Ihr Gerät mit USB Power 
Delivery 3.0 (PD) ausgestattet ist, können 
Sie über ein USB-C-auf-USB-C-Kabel (nicht 
im Lieferumfang enthalten) den USB-C-Ein-
gang Ihres Geräts mit einer der USB-Buch-
sen Typ C 1/2 der USB-Ladestation für 
eine schnellere Aufladung verbinden. Die 
Aufladung beginnt automatisch nachdem 
die Verbindung hergestellt ist.

Die nachfolgende Tabelle zeigt die unterschied-
lichen Ausgangsleistungen je nach Belegung 
der USB-Buchsen:

Anzahl USB-
Buchen

USB-Buchse und  
Ausgangsleistung

1 USB-Buchse
USB-C: 18,0 W

USB-A: 12,0 W

2 USB-Buchsen

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W,
max. 25,5 W

USB-C 1: 18,0 W +
USB-A: 12,0 W,
max. 30,0 W

USB-C 2: 18,0 W +
USB-A: 5,0 W,
max. 23,0 W

2× USB-A: max. 12,0 W
(aufgeteilt)

3 USB-Buchsen

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
USB-A: 5,0 W,
max. 30,5 W

3× USB-A: max. 12,0 W 
(aufgeteilt)

4 USB-Buchsen

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
2× USB-A: 5,0 W (aufgeteilt),
max. 30,5 W

USB-C 1: 18,0 W + 
3× USB-A: 12,0 W  
(aufgeteilt)

USB-C 2: 18,0 W + 
3× USB-A: 5,0 W  
(aufgeteilt)

5 USB-Buchsen

USB-C 1: 18,0 W +
USB-C 2: 7,5 W +
3× USB-A: 5,0 W (aufgeteilt),
max. 30,5 W
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	♦ Stecken Sie den Netzanschlussstecker des 
Netzanschlusskabels 6 in die Netzan-
schlussbuchse 4 der USB-Ladestation.

	♦ Stecken Sie den Netzstecker des Netzan-
schlusskabels 6 in eine vorschriftsmäßig 
installierte Netzsteckdose.

	♦ Verbinden Sie Ihr Gerät mit der USB-Lade-
station. Verwenden Sie hierzu das Original-
USB-Kabel Ihres Geräts, um einen optimalen 
Ladevorgang zu ermöglichen.

	♦ Schalten Sie bei Bedarf Ihr angeschlossenes 
Gerät zur weiteren Verwendung ein.

 �Hinweis: Beobachten Sie den Ladestatus 
an Ihrem angeschlossenen Gerät.

	♦ Trennen Sie Ihr angeschlossenes Gerät von 
der USB-Ladestation, wenn der Ladevorgang 
des Geräts beendet ist.

	♦ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose, wenn Sie die USB-Ladestation 
nicht mehr benötigen.

Fehlerbehebung

Angeschlossene Geräte werden von der 
USB-Ladestation nicht geladen.

	♦ Stecken Sie den Netzstecker der USB-Lade-
station in eine vorschriftsmäßig installierte 
Netzsteckdose.

	♦ Überprüfen Sie Ihre Haussicherungen.

	♦ Prüfen Sie die Verbindung des USB-Kabels 
zwischen den angeschlossenen Geräten 
und der USB-Ladestation.

	♦ Überprüfen Sie den Ladeanschluss der 
angeschlossenen Geräte auf Funktionalität.

Angeschlossene Geräte werden von der 
USB-Ladestation nur langsam geladen.

	♦ Nur die USB-Buchsen Typ C 1/2 der 
USB-Ladestation verfügen über die USB 
Power Delivery 3.0 (PD) Technologie und 
sorgen für eine schnellere Aufladung.

	♦ Prüfen Sie, ob die angeschlossenen Geräte 
kompatibel mit USB Power Delivery 3.0 (PD)  
sind.

Reinigung
 �WARNUNG! Stromschlaggefahr! Ziehen 
Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, 
bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

 �ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, 
um eine irreparable Beschädigung des 
Geräts zu vermeiden.

	♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Geräts 
mit einem weichen, trockenen Tuch.

	♦ Verwenden Sie bei hartnäckigen Verschmut-
zungen ein leicht feuchtes Tuch mit einem 
milden Spülmittel.

Lagerung bei Nichtbenutzung
	♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht 

benutzen, trennen Sie es von der Strom-
versorgung und lagern Sie es an einem 
sauberen, trockenen Ort ohne direkte 
Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende 

seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsor-
gen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittel
händler, die regelmäßig Elektro- und Elektronik-
geräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei 
Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

�Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind 
nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 

recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenen-

falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.



■ 46 │ DE│AT│CH

Anhang

Technische Daten

Hersteller

KOMPERNASS 
HANDELS GMBH, 
BURGSTRASSE 21, 
44867 BOCHUM,  
DEUTSCHLAND,  

Registergericht AG 
Bochum,  

Registernummer:  
HRB 4598

Modellkennung TUL 2 A1

Eingangsspannung 100‒240 V ~
Eingangswechsel
stromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung  
USB Typ A 5,0 V 

Ausgangsstrom  
USB Typ A 2,4 A (pro Buchse)

Ausgangsspannung  
USB Typ C (PD)

5,0 V , 9,0 V   
oder 12,0 V 

Ausgangsstrom  
USB Typ C (PD)

3,0 A (für 5,0 V ) 
2,0 A (für 9,0 V ) 

1,5 A (für 12,0 V )

Ausgangsleistung 
(bei Belegung einer 
USB-Buchse)

12,0 W (USB Typ A)
18,0 W (USB Typ C)

Ausgangsleistung 
(bei Belegung aller 
fünf USB-Buchsen)

30,5 W

Durchschnittliche 
Effizienz im Betrieb 81,4 %

Effizienz bei geringer 
Last (10 %) 72,7 %

Leistungsaufnahme 
bei Nulllast 0,13 W

Stromaufnahme 0,65 A

Schutzklasse II / 

Betriebstemperatur +10 °C bis +35 °C

Lagertemperatur 0 °C bis +45 °C

Feuchtigkeit  
(keine Kondensation) ≤ 75 %

Maße  
(USB-Ladestation) ca. 8,8 × 6,4 × 3,0 cm

Gewicht  
(USB-Ladestation) ca. 175 g

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgen-
den dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.  
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations
fehler auf, wird das Produkt von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mängel
ansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleis-
tung nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt be-
schädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewar-
tet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des 
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.  
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 456442_2401 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 

(www.lidl-service.com) und können durch die Ein-
gabe der Artikelnummer (IAN) 456442_2401 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz /  
Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 456442_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



IAN 456442_2401

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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